
Dvar Mal'hout en français : jusqu'au plus profond de l'exil...

Avraham visite régulièrement les prisonniers juifs afin de leur apporter un peu de réconfort et de
judaisme. Il a pris également l’initiative d’envoyer des Dvar Malkhout en français, brochures
contenant des études quotidiennes du Houmach, Tanya, Rambam etc.., à quelques prisonniers.
 Il raconte l'histoire suivante: 

"Un jour, un juif incarcéré à Bordeaux, fit part  de sa situation à un de ses amis Hassid
Loubavitch. Celui-ci lui conseilla alors de demander une bénédiction au Rabbi par
l'intermédiaire des "Iguerot Kodesh", les volumes des correspondances du Rabbi.  Bien que je
ne sois pas un grand adepte de ce genre d'agissement la suite vaut la peine d'être connue.

 Quelques jours plus tard, le Hassid Loubavitch transmet, par courrier, au détenu la teneur
d'une lettre du Rabbi sur laquelle il était tombé en ouvrant le livre : « J'ai bien reçu votre lettre
et, concernant votre problème, vous devriez commencer l'étude quotidienne du Houmach,
Tehilim, Tanya et Rambam ... ».

Le détenu reçoit la lettre de son ami et répond aussitôt en lui écrivant que sa Téfila nécessite
déjà un très grand effort, ne sachant pas bien lire l'hébreu, il ne sait donc pas comment il va
pouvoir suivre le conseil du Rabbi lui demandant d'étudier Hitat et Rambam chaque jour! 
Et voilà qu'au même moment, un surveillant ouvre la porte de sa cellule et lui jette son courrier
sur le lit. Absorbé par la rédaction de sa lettre il remarque à peine une grosse enveloppe. Puis,
intrigué par sa taille, il décide de l'ouvrir : 4 Dvar Malkhout en traduction française se trouvaient
à l'interieur!!"
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